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ก
คํานํา

คูมือเทคนิคการตรวจรางสัญญาและบันทึกขอตกลงระหวางประเทศ ฉบับนี้ ผูเขียนไดจัดทํา
ข้ึนโดยรวบรวมหลักเกณฑในการพิจารณารางความตกลงระหวางประเทศ ประเภทตางๆ เชน สัญญา
(contract) บันทึกความเขาใจ (Memorandum of Understanding : MOU) ความตกลง (Agreement)
เปนตน ซึ่งผูเขียนไดนําหลักเกณฑดังกลาวลงตีพิมพในวารสารขาวปศุสัตว ในปท่ี ๓๔ ฉบับท่ี ๒๘๒ เดือน
ธันวาคม ๒๕๕๓-ธันวาคม ๒๕๕๔ หนา ๒๕-๒๗ และไดจัดทําเปนคูมือเพ่ือใหมีเนื้อหาครบถวนสมบูรณและ
สะดวกในการใชอางอิงในการปฏิบัติงานมากยิ่งข้ึน ท้ังนี้ หลักเกณฑการตรวจพิจารณาตามคูมือฉบับนี้ เปน
หลักเกณฑท่ีผูเขียนไดกําหนดเปนแนวทางในการตรวจรางอยางเปนระบบและมีหลักเกณฑท่ีชัดเจนแนนอน
เปนไปตามกฎหมายและระเบียบท่ีเก่ียวของ อีกท้ังไดยกตัวอยางเอกสารท่ีไดตรวจรางเฉพาะท่ีมีความสําคัญมา
กลาวถึงในเนื้อหา และแนบเปนภาคผนวกเพ่ือประกอบการพิจารณา นอกจากนี้ ยังไดแนบกฎหมายและ
ระเบียบท่ีตองใชในการตรวจพิจารณาดวย เชน พระราชกฤษฎีกาวาดวยการเสนอเรื่องและการประชุม
คณะรัฐมนตรี พ.ศ. ๒๕๔๘ กฎกระทรวงแบงสวนราชการกรมปศุสัตว กระทรวงเกษตรและสหกรณ
พ.ศ. ๒๕๕๔ และมติคณะรัฐมนตรีท่ีเก่ียวของ ทําใหคูมือฉบับนี้ เปนคูมือท่ีมีความสมบูรณ สามารถใชเปน
แนวทางในการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศได ซึ่งผูเขียนหวังเปนอยางยิ่งวาสํานักกฎหมายและ
หนวยงานอ่ืนท่ีเก่ียวของ เชน กองปศุสัตวตางประเทศ จะนําไปใชในการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ
เนื่องจากขณะนี้ ผูเขียนยังคงไดรับมอบหมายใหตรวจรางความตกลงระหวางประเทศแตเพียงผูเดียว ฉะนั้น
คูมือฉบับนี้จะชวยฝกฝนใหนิติกร สํานักกฎหมาย สามารถตรวจรางความตกลงระหวางประเทศได เปนการเพ่ิม
ประสิทธิภาพในการทํางานอีกทางหนึ่ง
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บทที่ ๑
บทนํา

๑.๑ ความเปนมาและความสําคัญของปญหา
ตามมาตรา ๑๙๐ วรรคสองของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐

ซึ่งแกไขเพ่ิมเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย แกไขเพ่ิมเติม (ฉบับท่ี ๒) พุทธศักราช ๒๕๕๔ บัญญัติ
วา “หนังสือสัญญาใดท่ีมีบทเปลี่ยนแปลงอาณาเขตไทย หรือเขตพ้ืนท่ีนอกอาณาเขตซึ่งประเทศไทยมีสิทธิ
อธิปไตยหรือมีเขตอํานาจตามหนังสือสัญญาหรือตามกฎหมายระหวางประเทศ หรือจะตองออกพระราชบัญญัติ
เพ่ือใหการเปนไปตามหนังสือสัญญา หรือมีผลกระทบตอความม่ันคงทางเศรษฐกิจหรือสังคมของประเทศอยาง
กวางขวาง หรือมีผลผูกพันดานการคา การลงทุน หรืองบประมาณของประเทศอยางมีนัยสําคัญ ตองไดรับ
ความเห็นชอบของรัฐสภา ในการนี้ รัฐสภาจะตองพิจารณาใหแลวเสร็จภายในหกสิบวันนับแตวันท่ีไดรับเรื่อง
ดังกลาว” ฉะนั้น หนังสือสัญญา ๕ ประเภท ดังตอไปนี้ ตองสงใหรัฐสภาใหความเห็นชอบ จึงจะดําเนินการ
จัดทําได คือ

(๑) หนังสือสัญญาท่ีมีบทเปลี่ยนแปลงอาณาเขตไทย หรือเขตพ้ืนท่ีนอกอาณาเขตซึ่งประเทศ
ไทยมีสิทธิอธิปไตยหรือมีเขตอํานาจตามหนังสือสัญญาหรือตามกฎหมายระหวางประเทศ

(๒) หนังสือสัญญาท่ีจะตองออกพระราชบัญญัติเพ่ือใหการเปนไปตามหนังสือสญัญา
(๓) หนังสือสัญญาท่ีมีผลผูกพันงบประมาณของประเทศอยางมีนัยสําคัญ
(๔) หนังสือสัญญาท่ีมีผลกระทบตอความม่ันคงทางเศรษฐกิจหรือสังคมของประเทศอยาง

กวางขวาง
(๕) หนังสือสัญญาท่ีมีผลผูกพันดานการคาหรือการลงทุนของประเทศอยางมีนัยสําคัญ
กรมปศุสัตวเปนหนวยงานผูรับผิดชอบ (Competent Authority : CA) ในดานการปศุสัตว

ของรัฐบาลไทย จึงมีความจําเปนตองมีการรวมมือกับหนวยงานรัฐบาลตางประเทศตางๆ องคการระหวาง
ประเทศท่ีเก่ียวของกับดานการปศุสัตว เชน องคการโรคระบาดสัตวระหวางประเทศ (World Organization
for Animal Health : OIE) องคการอาหารและเกษตรแหงสหประชาติ (Food and Agriculture
Organization of The United Nations : FAO) หรือรวมมือหรือทําความตกลงกับองคการเอกชน
ตางประเทศ เชน สมาคมพิทักษสัตวแหงโลก (World Society for the Protection of Animals : WSPA)
เปนตน การลงนามความตกลงระหวางประเทศดังกลาวนั้น ตองพิจารณาเนื้อหาความตกลงนั้นๆ ประกอบ
ซึ่งความตกลงระหวางประเทศจะมีรูปแบบท่ีหลากหลาย เชน สนธิสัญญา (Treaty) อนุสัญญา (Convention)
เปนตน ในสวนของกรมปศุสัตวนั้น ไดลงนามความตกลงกับหนวยงานรัฐบาลตางประเทศตางๆ องคการ
ระหวางประเทศ และองคการเอกชนตางประเทศ ในรูปแบบความตกลงท่ีแตกตางกันไป ไดแก หนังสือ
แลกเปลี่ยน (Letter of Exchange) บันทึกขอตกลง (Letter of Agreement) แถลงการณ (Declaration)
และสัญญา (Contract) ท้ังนี้ การพิจารณาตรวจรางสัญญาและบันทึกขอตกลงระหวางประเทศ มิไดพิจารณา
เพียงแตรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทยเทานั้น ยังตองพิจารณาตามพระราชกฤษฎีกาวาดวยการเสนอเรื่อง
และการประชุมคณะรัฐมนตรี พ.ศ. ๒๕๔๘ วาความตกลงดังกลาวมีผลผูกพันรัฐบาลไทยหรือไม หากมีผลผูกพัน
รัฐบาลไทย ก็ตองสงเรื่องใหคณะรัฐมนตรีพิจารณา ท้ังนี้  การสงเรื่องความตกลงระหวางประเทศให
คณะรัฐมนตรีพิจารณานั้น จะตองถือปฏิบัติตามนัยหนังสือ ท่ี นร ๐๒๐๓/ว ๑๑๔ ลงวันท่ี ๒๗ กรกฎาคม
๒๕๓๕ และตามนัยหนังสือ ดวนท่ีสุด ท่ี นร ๐๒๐๕/ว ๑๕๓ ลงวันท่ี ๓ ตุลาคม ๒๕๔๕ กลาวคือ ตองสงราง
สัญญาหรือบันทึกขอตกลงดังกลาวใหกระทรวงการตางประเทศพิจารณาใหความเห็นกอน แตหากความตกลง
นั้นไมมีผลผูกพันรัฐบาลไทย และเปนความตกลงทางวิชาการก็จะตองพิจารณาตามกฎกระทรวงแบงสวน



๒
ราชการกรมปศุสัตว กระทรวงเกษตรและสหกรณ พ.ศ. ๒๕๕๔ เพ่ือตีความใหกรมปศุสัตวสามารถลงนามความ
ตกลงระหวางประเทศนั้นๆ ได

ดังนั้น การตรวจพิจารณารางสัญญาและบันทึกขอตกลงระหวางประเทศจึงตองพิจารณา
กฎหมายหลายฉบับ เริ่มตั้งแตรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พระราชกฤษฎีกาวาดวยการเสนอเรื่องและ
การประชุมคณะรัฐมนตรี พ.ศ. ๒๕๔๘ โดยเฉพาะอยางยิ่งการตีความวาความตกลงนั้นมีผลผูกพันรัฐบาลไทย
หรือไม ตองวินิจฉัยอยางไร และท่ียากและไมมีนิติกรใดรับผิดชอบงานนี้เลย นอกจากผูเขียน คือ การอานและ
ตีความสัญญาและบันทึกขอตกลงระหวางประเทศใหเขาใจ รูศัพทท่ีเปนคําเฉพาะ ความรูในการใชภาษาอังกฤษ
จึงเปนปจจัยท่ีสําคัญท่ีสุด จากความยุงยากดังกลาวขางตน ผูเขียนจึงไดจัดทําคูมือเทคนิคการตรวจรางสัญญา
และบันทึกขอตกลงระหวางประเทศ เพ่ือกําหนดแนวทางใหนิติกรอ่ืนสามารถตรวจรางสัญญาและบันทึก
ขอตกลงไดบาง และเพ่ือใชเปนคูมือใหกับหนวยงานอ่ืนๆ ของกรมปศุสัตวท่ีเก่ียวของกับการทําความตกลงกับ
ตางประเทศใชในการพิจารณาทําความตกลงกับตางประเทศในเบื้องตน กอนท่ีจะสงเรื่องใหสํานักกฎหมาย
ไดตรวจพิจารณา
๑.๒ วัตถุประสงคในการศึกษา

๑. ศึกษาวิเคราะหข้ันตอนการตรวจรางสัญญาและบันทึกขอตกลงระหวางประเทศ
๒. ศึกษาวิเคราะหกฎหมายท่ีตองใชประกอบในการตรวจรางสัญญาและบันทึกขอตกลง

ระหวางประเทศ ท้ังกฎหมายไทยและกฎหมายระหวางประเทศ
๓. ศึกษาเปรียบเทียบความแตกตางรางสัญญาและบันทึกขอตกลงระหวางประเทศท่ีตองสง

เรื่องใหคณะรัฐมนตรีพิจารณา และรางท่ีไมตองสงเรื่องใหคณะรัฐมนตรีพิจารณา
๔. ศึกษาและวิเคราะหศัพทภาษาอังกฤษสําคัญท่ีปรากฏในความตกลงระหวางประเทศ
๕. เพ่ือใหสํานักกฎหมายมีคูมือในการตรวจรางสัญญาและบันทึกขอตกลงระหวางประเทศ

เพ่ือใหนิติกรสามารถตรวจรางสัญญาและบันทึกขอตกลงระหวางประเทศได
๑.๓ วิธีการหรือข้ันตอนการศึกษา

ผูเขียนรวบรวมขอมูลโดยวิธีวิจัยเชิงคุณภาพโดยวิเคราะหขอมูลตางๆ จากเอกสาร เชน
สัญญาและบันทึกขอตกลงระหวางประเทศ หนังสือคําอธิบายกฎหมายระหวางประเทศ รัฐธรรมนูญแหง
ราชอาณาจักรไทย พระราชกฤษฎีกาวาดวยการเสนอเรื่องและการประชุมคณะรัฐมนตรี พ .ศ. ๒๕๔๘
กฎกระทรวงแบงสวนราชการกรมปศุสัตว กระทรวงเกษตรและสหกรณ พ.ศ. ๒๕๕๔ และศึกษาความหมาย
ของคําศัพทจากดิกชันนารี รวมท้ังศึกษากฎหมายระหวางประเทศ เชน อนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมาย
สนธิสัญญา ค.ศ. ๑๙๖๙ และอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญาระหวางรัฐกับองคการระหวาง
ประเทศ หรือระหวางองคการระหวางประเทศดวยกัน ค.ศ. ๑๙๘๖ เปนตน
๑.๔ ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ

๑. กรมปศุสัตวสามารถสามารถทําความตกลงกับตางประเทศ โดยเฉพาะดานการวิจัยดาน
การสัตวแพทย เปนประโยชนแกกรมปศุสัตว เนื่องจากมีหลักเกณฑท่ีชัดเจนในการวินิจฉัยวาสัญญาและบันทึก
ขอตกลงระหวางประเทศประเภทใด กรมปศุสัตวสามารถลงนามได และสัญญาและบันทึกขอตกลงประเภทใดท่ี
ตองสงเรื่องใหคณะรัฐมนตรีพิจารณา

๒. นิติกร สํานักกฎหมาย และเจาหนาท่ีหนวยงานอ่ืนท่ีเก่ียวของ เชน กองปศุสัตว
ตางประเทศ สามารถใชตัวอยางรางสัญญาและบันทึกขอตกลงท่ีผานการตรวจพิจารณาแลว ประกอบการตรวจ
รางสัญญาและบันทึกขอตกลงระหวางประเทศท่ีไดรับมอบหมายได



๓
๓. กรมปศุสัตว มีคูมือหลักเกณฑและวิธีการในการตรวจรางสัญญาและบันทึกขอตกลง

ระหวางประเทศ เพ่ือใชในการปฏิบัติงาน ทําใหเพ่ิมพูนความรูดานภาษาอังกฤษ และเทคนิคการตรวจราง
สัญญาและความตกลงระหวางประเทศแกเจาหนาท่ีผูปฏิบัติงาน



บทที่ ๒
ประเภทของความตกลงระหวางประเทศ

๒.๑ ความตกลงระหวางประเทศ
เนื้อหาตั้งแตบทท่ี ๒ เปนตนไปจนจบบทท่ี ๕ ผูเขียนขอเรียกสัญญาและบันทึกขอตกลง

ระหวางประเทศวา “ความตกลงระหวางประเทศ” เพ่ือใหสอดคลองกับหลักกฎหมายระหวางประเทศ ซึ่งให
ความหมายของความตกลงระหวางประเทศไววา ความตกลงระหวางประเทศ คือ การแสดงเจตนาซึ่งเปน
คําเสนอ เม่ือมีคําสนองตองตรงกันจึงเกิดเปนความสัมพันธข้ึน โดยเปนการตกลงกันระหวางรัฐกับรัฐ มิไดเปน
การภายในของรัฐใดรัฐหนึ่ง หรือเปนการตกลงระหวางรัฐกับองคการระหวางประเทศ หรือองคการระหวาง
ประเทศดวยกัน เม่ือมีการตกลงกันดังกลาวแลว จึงเกิดเปนความตกลงระหวางประเทศ

ความตกลงระหวางประเทศแบงได ๔ กลุม ดังนี้
กลุมท่ี ๑
(๑) TREATY สนธิสัญญา เปนความตกลงท่ีมีลักษณะเปนทางการ เดิมมักทําระหวางประมุข

ของรัฐท่ีเปนพระมหากษัตริย หรือผูนําชั้นสูง เพ่ือแสดงความเปนพิธีการ และความยิ่งใหญ เปนตราสาร
สมบูรณแบบ นิยมทํากันระหวางสองประเทศ แตก็มีขอยกเวน ทํากันระหวางหลายประเทศ เชน TREATY OF
ROME

(๒) CONVENTION อนุสัญญา โดยมากทํากันระหวางหลายประเทศท่ีมาประชุมกันและจัด
วางบทบัญญัติเปนขอผูกพันข้ึนระหวางภาคี บางทีก็จัดวางหลักเกณฑแหงกฎหมายระหวางประเทศ เชน
อนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยความสัมพันธทางการทูต ๑๙๖๑ (VIENNA CONVENTION ON DIPLOMATIC
RELATIONS 1969)

(๓) PROTOCOL พิธีสาร ไดแก ตราสารอันบรรจุไวซึ่งความตกลงท่ีมีความสําคัญรองลงมา
จากสนธิสัญญาและอนุสัญญา โดยมากเปนตราสารตอทาย กําหนดรายละเอียด หรือแกไขสนธิสัญญาหรือ
อนุสัญญา ในบางกรณีอาจใชเปนการใหโอกาสภาคีท่ีจะเลือกไดวาตนตองการจะผูกพันในระดับใด หรือ พิธีสาร
เผื่อเลือก (OPTIONAL PROTOCOL)

(๔) AGREEMENT ความตกลง เปนตราสารท่ีนิยมทํากันเพราะมีความเรียบงาย ลดข้ันตอน
ของแบบแผนพิธีการตางๆ ลง

(๕) ARRANGEMENT ขอตกลง มีความสําคัญรองลงมาจากความตกลง ใชกําหนด
รายละเอียดประกอบความตกลง

(๖) GENERAL ACT กรรมสารท่ัวไป มีความผูกพันทางกฎหมาย เชน กรรมสารท่ัวไปฉบับ
ปรับปรุงเพ่ือการระงับกรณีพิพาทระหวางประเทศโดยสันติวิธี

(๗) FINAL ACT กรรมสารสุดทาย เปนคําแถลงสรุปรายละเอียดตั้งแตเริ่มตนจนจบ การทํา
สนธิสัญญา หรืออนุสัญญา และอาจมีขอแนะนําดวย

กลุมท่ี ๒
(๑) CHAPTER กฎบัตร ตราสารกอตั้งองคการระหวางประเทศถือเปนแมบทในการ

ดําเนินงานขององคการระหวางประเทศ เชน CHAPTER OF THE UNITED NATIONS หรือกฎบัตร
สหประชาชาติ กฎบัตรมีขอผูกพันแนนอน จึงจัดอยูในกลุมสนธิสัญญา แตมีกฎบัตรบางอยางไมมีขอผูกพันตาม
กฎหมาย เชน ATLANTIC CHAPTER ซึ่งเปนปฏิญญารวมกันระหวางอเมริกา โดยโรสเวลตและอังกฤษโดย
เชอรชิล แถลงนโยบายรวมกันบางประการ โดยหวังวาจะทําใหอนาคตของโลกดีข้ึน แตไมมีผลผูกพันทาง
กฎหมายแตอยางใด



๕
(๒) PACT ตราสารหลักของกลุม เชน NATO PACT (NORTH ATLANTIC TREATY

ORGANIZATION PACT) เปนตราสารรวมมือกันบางประการของกลุมแอตแลนติกเหนือ
(๓) STATUE ธรรมนูญ เชน ธรรมนูญของศาลยุติธรรมระหวางประเทศหรืออาจเปนธรรมนูญ

กอตั้งกลุมก็ได
(๔) ARTICLES OF AGREEMENT มาตราบท เปนตราสารกอตั้งองคกรแตมีชื่อเรียกตาง

ออกไป เชน ARTICLES OF AGREEMENT OF THE INTERNATIONAL MONETARY FUND 1944
กลุมท่ี ๓
(๑) Aide-Mémoire บันทึกชวยจํา
(๒) Procés-verbal บันทึกวาจา เริ่มจากมีการพบปะพูดจากันกอน ภายหลังจึงบันทึกไววา

พูดกันวาอยางไร มีสิ่งใดท่ีตกลงจะใหมีผลผูกพันกัน
(๓) Memorandum บันทึก
(๔) Memorandum of Understanding บันทึกความเขาใจ
(๕) Communique แถลงการณ
กลุมท่ี ๔
(๑) MODUS VIVENDI โมดุส วิเวนดิ หมายถึงความตกลงชั่วคราว ทําไวเพราะอาจมีการ

เปลี่ยนแปลงในภายหนาได
(๒) DECLARATION ปฏิญญา มี ๓ ความหมาย
ประเภทท่ี ๑ ความตกลงระหวางประเทศ ซึ่งมีลักษณะเปนขอผูกพัน เชน ปฏิญญากรุงปารีส

ค.ศ. ๑๘๕๖ (DECLARATION OF PARIS 1856)
ประเภทท่ี ๒ ปฏิญญาฝายเดียว เชน ปฏิญญาประกาศสงคราม (DECLARATION OF WAR)
ประเภทท่ี ๓ ปฏิญญาซึ่งแถลงใหทราบถึงเจตนา ความเห็นในบางเรื่อง เชน ปฏิญญาสากลวา

ดวยสิทธิมนุษยชน (UNIVERSAL DECLARATION OF HUMAN RIGHTS)
ท้ังนี้ ความตกลงระหวางประเทศท่ีผูเขียนไดตรวจพิจารณาสวนมาเปนบันทึกความเขาใจ

(Memorandum of Understanding) ความตกลง (Agreement, Letter of Agreement) และหนังสือ
แลกเปลี่ยน (Letter of Exchange)

๒.๒ สนธิสัญญา
ความตกลงระหวางประเทศท่ีผูเขียนตองยกมาอธิบายคือ “สนธิสัญญา” ซึ่งจะเชื่อมโยงไปยัง

“หนังสือสัญญา” ตามมาตรา ๑๙๐ วรรคหนึ่ง ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซึ่ง
แกไขเพ่ิมเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย แกไขเพ่ิมเติม (ฉบับท่ี ๒) พุทธศักราช ๒๕๕๔ ดังนั้น
ผูเขียนจึงขอกลาวอธิบาย ความหมายของสนธิสัญญาโดยละเอียด

สนธิสัญญาตามอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. ๑๙๖๙ (Vienna
Convention on the Law of Treaties 1969) ไดใหคํานิยามของคําวาสนธิสัญญาไวใน มาตรา ๒ ขอ ๑ (a)
วา “สนธิสัญญา” หมายความถึง ความตกลงระหวางประเทศท่ีไดทําข้ึนเปนลายลักษณอักษรระหวางรัฐตางๆ
และอยูภายใตกฎหมายระหวางประเทศ ไมวาจะไดทําข้ึนเปนฉบับเดียวหรือสองฉบับหรือหลายฉบับเขาดวยกัน
และไมวาจะเรียกชื่ออยางใด (“Treaty” means and international agreement concluded between
States in written form and governed by international law, whether embodied in a single
instrument or in two or more related instrument and whatever in particular designation)



๖
จากคํานิยามดังกลาวจึงแยกองคประกอบของสนธิสัญญาได ๔ ประการ ดังนี้
(๑) เปนความตกลงระหวางประเทศ
สนธิสัญญาเปนการกระทําทางกฎหมายท่ีทําตั้งแตสองฝายข้ึนไป เพ่ือกอใหเกิดความผูกพัน

ตามท่ีไดตกลงกันไวในสนธิสัญญาระหวางภาคีของสนธิสัญญา โดยปกติคือ รัฐ แตองคการระหวางประเทศก็มี
ความสามารถเขาเปนภาคีสนธิสัญญาไดเชนกัน ตามมาตรา ๒ ขอ ๑ (a) ของอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวย
กฎหมายสนธิสัญญาระหวางรัฐกับองคการระหวางประเทศหรือระหวางองคการระหวางประเทศดวยกัน
ค.ศ. ๑๙๘๖ (Vienna Convention on the Law of Treaties between States and International
Organizations 1986) กําหนดคํานิยามไววา “สนธิสัญญา” หมายถึง ความตกลงระหวางประเทศซึ่งอยูภายใต
กฎหมายระหวางประเทศท่ีไดทําเปนลายลักษณอักษร อยูในรูปแบบตางๆ ดังตอไปนี้

(i) ระหวางรัฐหนึ่งหรือหลายรัฐกับองคการะหวางประเทศองคการหนึ่งหรือหลายองคการ
(ii) ระหวางองคการระหวางประเทศดวยกัน ไมวาจะไดทําข้ึนเปนฉบับเดียวหรือสองฉบับหรือ

หลายฉบับเขาดวยกันและไมวาจะเรียกชื่ออยางใด
(“Treaty” means an international agreement governed by international law and concluded in
written form :

(i) between one or more States and one or more international organizations;
or

(ii) between international organizations, whether that agreement is embodies
in a single instrument or in two or more related instruments and whatever its particular
designation)

(๒) ทําข้ึนเปนลายลักษณอักษร
สนธิสัญญาทุกฉบับจะตองทําข้ึนเปนลายลักษณอักษรเทานั้น ความตกลงระหวางประเทศท่ี

ทําข้ึนดวยวาจา (Accord Verbal, Verbal Agreement) จึงมิใชสนธิสัญญา
(๓) ระหวางรัฐตางๆ
สนธิสัญญาตองเปนความตกลงระหวางรัฐเทานั้น มิใชความตกลงท่ีรัฐทํากับเอกชน อยางไรก็

ตาม องคการระหวางประเทศก็มีความสามารถเปนภาคีของสนธิสัญญาได ดังนั้น สนธิสัญญาจึงไมไดจํากัดวา
ตองเปนความตกลงระหวางประเทศหรือระหวางรัฐเทานั้น แตยังรวมถึงกรณีองคการระหวางประเทศเขารวม
เปนภาคีดวย โดยอาจเปนการทําสนธิสัญญาระหวางรัฐกับองคการระหวางประเทศ หรือระหวางองคการ
ระหวางประเทศดวยกันเอง

๔. อยูภายใตกฎหมายระหวางประเทศ
สนธิสัญญายอมอยูภายใตบังคับของกฎหมายระหวางประเทศ มิใชอยูภายใตบังคับของ

กฎหมายภายในของรัฐใดรัฐหนึ่ง ดังนั้น ความสมบูรณของสนธิสัญญา การมีผลใชบังคับ ผลทางกฎหมาย และ
การสิ้นสุด ตองเปนไปตามกฎหมายระหวางประเทศ

๒.๓ หนังสือสัญญา
“หนังสือสัญญา” ตามมาตรา ๑๙๐ วรรคหนึ่ง ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย

พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซึ่งแกไขเพ่ิมเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย แกไขเพ่ิมเติม (ฉบับท่ี ๒)
พุทธศักราช ๒๕๕๔ มีความหมายเชนเดียวกันกับ “สนธิสัญญา” ตามมาตรา ๒ ขอ ๑ (a) ของอนุสัญญากรุง
เวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. ๑๙๖๙ (Vienna Convention on the Law of Treaties 1969)
และตามมาตรา ๒ ขอ ๑ (a) ของอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญาระหวางรัฐกับองคการ
ระหวางประเทศหรือระหวางองคการระหวางประเทศดวยกัน ค.ศ. ๑๙๘๖ (Vienna Convention on the



๗
Law of Treaties between States and International Organizations 1986) จึงมีรูปแบบของความตกลง
ตางๆ ท่ีมีชื่อเรียกแตกตางกันไป เชน อนุสัญญา (convention) พิธีสาร (protocol) กฎบัตร (chapter)
ปฏิญญา (declaration) ธรรมนูญ (statute) กรรมสาร (act) บันทึกแลกเปลี่ยน (exchange of notes)
บันทึกความตกลง (memorandum of agreement) เปนตน ดังท่ีไดกลาวอธิบายมาแลวขางตน



บทที่ ๓
หลักการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ

ดังท่ีไดกลาวอธิบายมาแลวในบทท่ี ๒ เก่ียวกับความตกลงระหวางประเทศ สนธิสัญญา และ
หนังสือสัญญา ในบทนี้จึงขอกลาวถึงข้ันตอนการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ ซึ่งผูเขียนไดวิเคราะห
จากประสบการณทํางานในการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ จนเกิดเปนหลักเกณฑในการตรวจราง
ความตกลงระหวางประเทศ อยางมีระบบ เปนไปตามกฎหมายและมติคณะรัฐมนตรี

ท้ังนี้ กอนท่ีจะกลาวถึงหลักเกณฑในการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ ผูเขียนขอ
กลาวถึงภาพรวมกระบวนการทํางานในการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ รวมท้ังกรอบเวลาในการ
ทํางาน โดยมีข้ันตอนในการทํางาน ดังนี้

ข้ันตอนท่ีหนึ่ง เริ่มตั้งแตไดรับมอบหมายงาน (ปจจุบันนี้ผูเขียนเปนผูพิจารณารางความตกลง
ระหวางประเทศแตเพียงผูเดียว) เม่ือไดรับมอบหมายงานแลว ใหอานบันทึกขอความแลวอานรางความตกลง
ซึ่งมีจํานวนหนาแตกตางกันไป การอานรางความตกลงรอบแรกใหอานโดย scan reading รอบสองใหอานลง
รายละเอียดท่ีสําคัญ รอบสามใหอานประเด็นท่ีเปนปญหาหรือคาดวาจะเปนปญหา ตองเขาใจรางความตกลง
อยางกระจางแจง หากขอมูลยังไมชัดเจนหรือไมเพียงพอใหหนวยงานตนเรื่องชี้แจงเพ่ิมเติม ผูเขียนมีขอสังเกต
วาการใหหนวยงานตนเรื่องชี้แจงเพ่ิมเติมนั้นควรทําเปนหนังสืออยางเปนทางการภายใน ๑ วันนับแตไดรับเรื่อง
ควรใหชี้แจงโดยทันที มิใชเก็บเรื่องไวหลายวันแลวคอยหนังสือถามไปทีหลัง จะสงผลใหเรื่องลาชามีลักษณะ
เปนการดองเรื่องไว

ข้ันตอนท่ีสอง นําขอมูลมาวิเคราะหตามหลักเกณฑในการพิจารณาท้ังสี่หลักเกณฑดังท่ีจะได
กลาวตอไป

ข้ันตอนท่ีสาม สรุปเรื่องเสนอกรมปศุสัตวเพ่ือลงนามความตกลงระหวางประเทศ กรณีความ
ตกลงดังกลาวไมมีผลผูกพันรัฐบาลและอยูในอํานาจหนาท่ีของกรมปศุสัตว หรือเสนอกระทรวงเกษตรและ
สหกรณเพ่ือรัฐมนตรีวาการกระทรวงเกษตรและสหกรณลงนามหนังสือถึงเลขาธิการคณะรัฐมนตรี กรณีท่ีความ
ตกลงดังกลาวมีผลผูกพันรัฐบาล

การทํางานตรวจรางความตกลงระหวางประเทศท้ังสามข้ันตอนดังกลาว ใชเวลา ๓ วันทําการ
หากรางความตกลงมีความซับซอน หรือตองอานเอกสารภาษาอังกฤษจํานวนมากใหขยายเวลาไดไมเกิน ๕ วันทํา
การ ท้ังนี้ การดําเนินการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ ผูเขียนสามารถดําเนินการไดอยางรวดเร็วเพียงอาน
รางความตกลงแบบ scan reading ก็สามารถทราบไดวารางความตกลงดังกลาวกรมปศุสัตวมีอํานาจลงนามได
หรือตองสงเรื่องใหคณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบ โดยผูเขียนไดวางหลักเกณฑในการพิจารณารางความตกลง
ระหวางประเทศเพ่ือประกอบการพิจารณาตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ มี ๔ หลักเกณฑ ดังนี้

๓.๑ พิจารณาวารางความตกลงเปนหนังสือสัญญาตามมาตรา ๑๙๐ วรรคหนึ่ง ของรัฐธรรมนูญแหง
ราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซ่ึงแกไขเพิ่มเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย แกไข
เพิม่เติม (ฉบับท่ี ๒) พุทธศักราช ๒๕๕๔ หรือไม

ตามมาตรา ๑๙๐ วรรคหนึ่ง ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซึ่ง
แกไขเพ่ิมเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย แกไขเพ่ิมเติม (ฉบับท่ี ๒) พุทธศักราช ๒๕๕๔ บัญญัติวา
“พระมหากษัตริยทรงไวซึ่งพระราชอํานาจในการทําหนังสือสัญญาสันติภาพ สัญญาสงบศึก และสัญญาอ่ืน กับ
นานาประเทศหรือกับองคการระหวางประเทศ”



๙
“หนังสือสัญญา” ตามมาตรา ๑๙๐ วรรคหนึ่ง ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย

พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซึ่งแกไขเพ่ิมเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย แกไขเพ่ิมเติม (ฉบับท่ี ๒)
พุทธศักราช ๒๕๕๔ มีความหมายเชนเดียวกันคําวา “สนธิสัญญา” ตามมาตรา ๒ ขอ ๑ (a) ของอนุสัญญากรุง
เวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. ๑๙๖๙ (Vienna Convention on the Law of Treaties 1969)
และตามมาตรา ๒ ขอ ๑ (a) ของอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญาระหวางรัฐกับองคการ
ระหวางประเทศหรือระหวางองคการระหวางประเทศดวยกัน ค.ศ. ๑๙๘๖ (Vienna Convention on the
Law of Treaties between States and International Organizations 1986) กลาวคือ เปนความตกลง
ระหวางรัฐกับรัฐ รัฐกับองคการระหวางประเทศ หรือระหวางองคการระหวางประเทศดวยกันเอง หากเปน
ความตกลงระหวางรัฐกับเอกชน หรือกับองคการเอกชนตางประเทศ ความตกลงดังกลาวไมเปนสนธิสัญญา
ตัวอยางเชน สัญญาสัมปทาน ลักษณะของสัญญาสัมปทานเปนความตกลงท่ีรัฐทํากับเอกชน แมรัฐตองผูกพัน
ตามสัญญา แตก็มิใชความผูกพันภายใตกฎหมายระหวางประเทศ แตเปนความผูกพันภายใตกฎหมายภายใน
ของรัฐนั้นเองหรือผูกพันภายใตกฎหมายภายในของรัฐอ่ืน ตามแตจะไดมีการตกลงกันไวเปนการเฉพาะ หรือ
มิฉะนั้นก็เปนไปตามหลักกฎหมายขัดกันภายใตกฎหมายระหวางประเทศแผนกคดีบุคคล ความผูกพันตาม
สัญญาสัมปทานจึงมิใชความผูกพันตามสนธิสัญญา และไมอยูภายใตบังคับของกฎหมายระหวางประเทศ
อีกตัวอยางท่ีนาสนใจ คือ การลงนามรางปฏิญญาสากลวาดวยสวัสดิภาพสัตว (UNIVERSIAL DECLARATION
ON ANIMAL WELFARE : UDAW) ระหวางกรมปศุสัตว กับ สมาคมพิทักษสัตวแหงโลก (World Society for
the Protection of Animals : WSPA) เปนการลงนามระหวางรัฐกับองคการเอกชนตางประเทศ จึงไมเปน
สนธิสัญญา เม่ือไมเปนสนธิสัญญาจึงไมเปนหนังสือสัญญา ตามมาตรา ๑๙๐ วรรคหนึ่ง ของรัฐธรรมนูญแหง
ราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซึ่งแกไขเพ่ิมเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย แกไขเพ่ิมเติม
(ฉบับท่ี ๒) พุทธศักราช ๒๕๕๔

หากรางความตกลงระหวางประเทศดังกลาวเปนการลงนามระหวางรัฐกับรัฐ หรือรัฐกับ
องคการระหวางประเทศ หรือระหวางองคการระหวางประเทศดวยกันเปนสนธิสัญญา และเปนหนังสือสัญญา
ตามมาตรา ๑๙๐ วรรคหนึ่งแลว จึงมาพิจารณาหลักเกณฑการพิจารณาตอไป

๓.๒ พิจารณาวารางความตกลงระหวางประเทศเปนหนังสือสัญญาตามมาตรา ๑๙๐ วรรคสอง ของ
รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซ่ึงแกไขเพิ่มเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักร
ไทย แกไขเพิ่มเติม (ฉบับท่ี ๒) พุทธศักราช ๒๕๕๔ หรือไม

ตามมาตรา ๑๙๐ วรรคสอง ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐
ซึ่งแกไขเพ่ิมเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย แกไขเพ่ิมเติม (ฉบับท่ี ๒) พุทธศักราช ๒๕๕๔ บัญญัติ
วา “หนังสือสัญญาใดมีบทเปลี่ยนแปลงอาณาเขตไทย หรือเขตพ้ืนท่ีนอกอาณาเขตซึ่งประเทศไทยมีสิทธิ
อธิปไตยหรือมีเขตอํานาจตามหนังสือสัญญาหรือตามกฎหมายระหวางประเทศ หรือจะตองออกพระราชบัญญัติ
เพ่ือใหการเปนไปตามหนังสือสัญญา หรือมีผลกระทบตอความม่ันคงทางเศรษฐกิจหรือสังคมของประเทศอยาง
กวางขวาง หรือมีผลผูกพันทางการคา การลงทุน หรืองบประมาณของประเทศอยางมีนัยสําคัญ ตองไดรับความ
เห็นชอบของรัฐสภา ในการนี้ รัฐสภาจะตองพิจารณาใหแลวเสร็จภายในหกสิบวันนับแตวันท่ีไดรับเรื่อง
ดังกลาว”

จากมาตรา ๑๙๐ วรรคสองดังกลาว หากรางความตกลงระหวางประเทศเปนหนังสือสัญญา
อยางใดอยางหนึ่ง ดังตอไปนี้ จะตองสงใหรัฐสภาพิจารณาใหความเห็นชอบ

(๑) หนังสือสัญญาท่ีมีบทเปลี่ยนแปลงอาณาเขตไทย หรือเขตพ้ืนท่ีนอกอาณาเขตซึ่งประเทศ
ไทยมีสิทธิอธิปไตยหรือมีเขตอํานาจตามหนังสือสัญญาหรือตามกฎหมายระหวางประเทศ

(๒) หนังสือสัญญาท่ีจะตองออกพระราชบัญญัติเพ่ือใหการเปนไปตามหนังสือสัญญา



๑๐
(๓) หนังสือสัญญาท่ีมีผลกระทบตอความม่ันคงทางเศรษฐกิจหรือสังคมของประเทศอยาง

กวางขวาง
(๔) หนังสือสัญญาท่ีมีผลผูกพันทางการคา การลงทุนอยางมีนัยสําคัญ
(๕) หนังสือสัญญาท่ีมีผลผูกพันงบประมาณของประเทศอยางมีนัยสําคัญ
หากรางความตกลงระหวางประเทศ เปนหนังสือสัญญาตามมาตรา ๑๙๐ วรรคหนึ่ง

แตไมเปนหนังสือสัญญาอยางใดอยางหนึ่งตามมาตรา ๑๙๐ วรรคสอง ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย
พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซึ่งแกไขเพ่ิมเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย แกไขเพ่ิมเติม (ฉบับท่ี ๒)
พุทธศักราช ๒๕๕๔ ใหพิจารณาหลักเกณฑตอไป

๓.๓ พิจารณาวารางความตกลงระหวางประเทศมีผลผูกพันรัฐบาลไทย ตามมาตรา ๔ (๗) แหงพระราช
กฤษฎีกาวาดวยการเสนอเรื่องและการประชุมคณะรัฐมนตรี พ.ศ. ๒๕๔๘ หรือไม

ตามมาตรา ๔ (๗) แหงพระราชกฤษฎีกาวาดวยการเสนอเรื่องและการประชุมคณะรัฐมนตรี
พ.ศ. ๒๕๔๘ (ภาคผนวก ก.๑) กําหนดใหเรื่องท่ีเก่ียวกับความสัมพันธระหวางประเทศหรือท่ีเก่ียวกับองคการ
ระหวางประเทศท่ีมีผลผูกพันรัฐบาลไทย ใหเสนอตอคณะรัฐมนตรี ดังนั้น การจัดทําความตกลงกับตางประเทศ
ท่ีไมกอใหเกิดผลผูกพันตอรัฐบาลไทยเปนกรณีท่ีไมเขาหลักเกณฑท่ีจะตองเสนอคณะรัฐมนตรี ตามหนังสือ
สํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี ดวนท่ีสุด ท่ี นร ๐๕๐๖/ว ๑๖๑ ลงวันท่ี ๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๒ (ภาคผนวก ก.๒)
หลักเกณฑในการวินิจฉัยวารางความตกลงระหวางประเทศมีผลผูกพันรัฐบาลไทยหรือไม ตองพิจารณาเนื้อหา
สาระในความตกลงโดยละเอียด หากมีขอบทท่ีแสดงถึงการใชอํานาจของรัฐและอยูภายใตบังคับกฎหมาย
ระหวางประเทศ ตัวอยางเชน มีเงื่อนไขเก่ียวกับการระงับขอพิพาทโดยใหใชศาลตางประเทศ หรือ
อนุญาโตตุลาการตางประเทศ กําหนดใหผูกพันงบประมาณของหนวยงานโดยมิไดตั้งงบประมาณไว แตหากถึง
ขนาดผูกพันงบประมาณอยางมีนัยสําคัญ ยอมเขาตามมาตรา ๑๙๐ วรรคสอง ของรัฐธรรมนูญแหง
ราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซึ่งแกไขเพ่ิมเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย แกไขเพ่ิมเติม
(ฉบับท่ี ๒) พุทธศักราช ๒๕๕๔ ท่ีไดกลาวมาแลวในขอ ๒.๒ หากเปนความตกลงระหวางประเทศก็ตองยึดถือ
หลักปฏิบัติในฐานะท่ีเปนความตกลงระหวางประเทศ ตองสงเรื่องใหคณะรัฐมนตรีพิจารณา ตามมาตรา ๔ (๗)
แหงพระราชกฤษฎีกาวาดวยการเสนอเรื่องและการประชุมคณะรัฐมนตรี พ.ศ. ๒๕๔๘ แตกอนท่ีหนวยงานตน
สังกัดจะสงความตกลงระหวางประเทศใหคณะรัฐมนตรีพิจารณานั้น ตองสงความตกลงดังกลาวใหกระทรวงการ
ตางประเทศพิจารณาใหความเห็นเพ่ือประกอบการพิจารณาของคณะรัฐมนตรี ตามมติคณะรัฐมนตรีเม่ือวันท่ี
๒๑ กรกฎาคม ๒๕๓๕ ประกอบมติคณะรั ฐมนตรี เ ม่ือวัน ท่ี ๑ ตุลาคม ๒๕๔๕ ตามนัยหนั งสื อ
ท่ี นร ๐๒๐๓/ว ๑๑๔ ลงวันท่ี ๒๗ กรกฎาคม ๒๕๓๕ (ภาคผนวก ก.๓) และตามนัยหนังสือ ดวนท่ีสุด
ท่ี นร ๐๒๐๕/ว ๑๕๓ ลงวันท่ี ๓ ตุลาคม ๒๕๔๕ (ภาคผนวก ก.๔) เม่ือกระทรวงการตางประเทศไดพิจารณาให
ความเห็นมาแลว จึงจัดทําหนังสือเสนอไปยังสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีตามรูปแบบ (template) ในระบบ
CAPNET (ภาคผนวก ก.๕) โดยจัดทําหนังสือไปยังกระทรวงเกษตรและสหกรณเพ่ือนําเรียนรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงเกษตรและสหกรณลงนามหนังสือถึงเลขาธิการคณะรัฐมนตรี โดยหนังสือดังกลาวตองระบุความเห็น
ของกระทรวงการตางประเทศในการตรวจพิจารณารางความตกลงดวย นอกจากนี้ ในขอเสนอของสวนราชการ
ตองระบุขอเสนอขอแรกวาขอความเห็นชอบในการลงนามความตกลงระหวางประเทศ ขอสองตองระบุวาให
บุคคลใดลงนามความตกลง หากบุคคลท่ีจะลงนามฝายไทยมิใชนายกรัฐมนตรีหรือรัฐมนตรีวาการกระทรวงการ
ตางประเทศ ก็จะตองขออนุมัติคณะรัฐมนตรีใหกระทรวงการตางประเทศจัดทําหนังสือมอบอํานาจเต็ม (Full
Powers) ใหกับผูลงนามไปในคราวเดียวกัน

แตหากความตกลงระหวางประเทศดังกลาว ไมมีขอบทท่ีแสดงถึงการใชอํานาจของรัฐ หรือ
ไมอยูภายใตบังคับกฎหมายระหวางประเทศ กรมปศุสัตวหนวยงานตนสังกัดเจาของเรื่องท่ีมีฐานะเปนกรมซึ่ง



๑๑
เปนนิติบุคคลนั้น สามารถลงนามจัดทําความตกลงระหวางประเทศดังกลาวไดหรือไมอยางไรนั้น ใหพิจารณา
หลักเกณฑในขอตอไป

๓.๔ พิจารณาวาความตกลงระหวางประเทศสอดคลองกับภารกิจของกรมปศุสัตว ตามกฎกระทรวงแบง
สวนราชการกรมปศุสัตว กระทรวงเกษตรและสหกรณ พ.ศ. ๒๕๕๔ หรือไม

การทําความตกลงระหวางประเทศ ระหวางหนวยงานของรัฐบาลไทยกับหนวยงานของ
รัฐบาลตางประเทศ ซึ่งไมมีขอบทท่ีแสดงถึงการใชอํานาจของรัฐ แตเปนความรวมมือในระดับหนวยงานเปน
เรื่องการปฏิบัติการ และเปนเรื่องท่ีอยูในอํานาจหนาท่ีของหนวยงานนั้นโดยเฉพาะ ไมเก่ียวของกับหนวยงาน
อ่ืน เชน ความตกลงเก่ียวกับความรวมมือในรูปแบบตางๆ เชน การแลกเปลี่ยนขอสนเทศ การแลกเปลี่ยนการ
เยือน บุคลากร เปนตน ท้ังนี้ ตองเปนไปตามขอบเขตและอํานาจหนาท่ีของหนวยงานนั้น กรณีกรมปศุสัตวทํา
ความตกลงระหวางประเทศกับหนวยงานรัฐบาลตางประเทศหรือองคการระหวางประเทศ ตองพิจารณาวาราง
ความตกลงดังกลาวสอดคลองกับภารกิจกรมปศุสัตว ตามกฎกระทรวงแบงสวนราชการกรมปศุสัตว กระทรวง
เกษตรและสหกรณ พ.ศ. ๒๕๕๔ (ภาคผนวก ก.๖) หรือไม อยางไร ตัวอยางเชน Secondment Agreement
ระหวาง Commonwealth Scientific and Industrial Research Organisation : CSIRO) กับ กรมปศุสัตว
(ภาคผนวก ข.๑) การลงนามดังกลาวมีผลผูกพันเพียงกรมปศุสัตวตองอํานวยความสะดวกตามสมควรแก
เจาหนาท่ีจาก CSIRO เพ่ือใหสามารถฝกอบรมและถายทอดความรูดานการพัฒนา recombinant vaccine
แกเจาหนาท่ีสํานักเทคโนโลยีชีวภัณฑสัตว โดยมีผลผูกพันงบประมาณระยะสั้นในโครงการฝกอบมเชิง
ปฏิบัติการดานการพัฒนา recombinant vaccine โดยใชเงินทุนหมุนเวียนเพ่ือผลิตวัคซีนจําหนาย อีกตัวอยาง
หนึ่ง เชน Memorandum of Understanding ระหวาง กรมปศุสัตว กับ National Institute of Animal
Health ประเทศญี่ปุน (ภาคผนวก ข.๒) เพ่ีอดําเนินโครงการ “Epidemiological Research Collaboration
on Avian Influenza and Zoonotic Disease in Thailand and Neighbouring Countries” ซึ่งเปนความ
ตกลงทางวิชาการเก่ียวกับเชื้อไวรัสตางๆ เปนความตกลงทางวิชาการดานการสัตวแพทย อยูในภารกิจ
กรมปศุสัตว เปนตน

ดังนั้น หากรางความตกลงระหวางประเทศดังกลาวไมมีขอบทท่ีแสดงถึงการใชอํานาจของรัฐ
หรือไมอยูภายใตบังคับกฎหมายระหวางประเทศ และสอดคลองกันภารกิจของกรมปศุสัตวตามกฎกระทรวง
แบงสวนราชการกรมปศุสัตว กระทรวงเกษตรและสหกรณ พ.ศ. ๒๕๕๔ ยอมอยูในอํานาจของกรมปศุสัตวท่ีจะ
ลงนามความตกลงดังกลาวได

๓.๕ สรุป Flow Chart ข้ันตอนการทํางานตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ
๑. รับเรื่อง

อานบันทึกขอความ และรางความตกลงอยางนอย ๓ ครั้งจนเขาใจ/
หากขอมูลไมชัดเจนหรือขอมูลยังไมเพียงพอ ใหหนวยงานตนเรื่องชี้แจงเปนหนังสือ

๒. นําขอมูลมาวิเคราะห
ตามหลักเกณฑการพิจารณาท้ังสี่ประการ ตามขอ ๒.๑-๒.๔

๓. สรุปเรื่องเสนอกรมปศุสัตว
เพ่ือลงนามความตกลงระหวางประเทศ หรือเสนอคณะรัฐมนตรี เพ่ือใหความเห็นชอบ แลวแตกรณี



บทที่ ๔
ปญหาอุปสรรคในการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ

๔.๑ ปญหาดานภาษาท่ีใชในการตรวจ
ความตกลงระหวางประเทศท่ีผานการตรวจพิจารณาท่ีผูเขียนไดตรวจพิจารณาท้ังหมดเปน

ภาษาอังกฤษ ผูตรวจรางตองมีความรูภาษาอังกฤษในระดับพอใช ระดับดี ถึงระดับดีมาก ซึ่งความตกลงแตละ
ประเภทจะมีความยากงาย ความซับซอน และความยาวของเนื้อหาสาระท่ีแตกตางกันไป จากขอจํากัดดาน
ภาษาท่ีใชในการตรวจดังกลาว ทําใหการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศมีนิติกรผูรับผิดชอบอยูเพียงไมก่ี
คน และในภายหลังเหลือเพียงผูเขียนเพียงผูเดียวท่ีสามารถตรวจรางความตกลงระหวางประเทศได จึงจําเปน
อยางมากท่ีตองจัดทําคูมือใหนิติกรอ่ืนใชเปนแนวทางในการปฏิบัติงานใหสามารถฝกฝนตรวจรางความตกลง
ระหวางประเทศได

๔.๒ ปญหาการตีความรางความตกลง
การพิจารณาตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ ผูเขียนไดกําหนดหลักเกณฑในการ

พิจารณาไว ๔ ข้ันตอน ดังท่ีไดกลาวไวแลวในบทท่ี ๓ กลาวคือ
ข้ันตอนท่ี ๑ พิจารณาวารางความตกลงเปนหนังสือสัญญาตามมาตรา ๑๙๐ วรรคหนึ่ง ของ

รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซึ่งแกไขเพ่ิมเติมโดยรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย
แกไขเพ่ิมเติม (ฉบับท่ี ๒) พุทธศักราช ๒๕๕๔ หรือไม

ข้ันตอนท่ี ๒ พิจารณาวารางความตกลงระหวางประเทศเปนหนังสือสัญญาตามมาตรา ๑๙๐
วรรคสอง ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซึ่งแกไขเพ่ิมเติมโดยรัฐธรรมนูญแหง
ราชอาณาจักรไทย แกไขเพ่ิมเติม (ฉบับท่ี ๒) พุทธศักราช ๒๕๕๔ หรือไม

ข้ันตอนท่ี ๓ พิจารณาวารางความตกลงระหวางประเทศมีผลผูกพันรัฐบาลไทย ตาม
มาตรา ๔ (๗) แหงพระราชกฤษฎีกาวาดวยการเสนอเรื่องและการประชุมคณะรัฐมนตรี พ.ศ. ๒๕๔๘ หรือไม

ข้ันตอนท่ี ๔ พิจารณาวารางความตกลงระหวางประเทศสอดคลองกับภารกิจของกรมปศุสัตว
ตามกฎกระทรวงแบงสวนราชการกรมปศุสัตว กระทรวงเกษตรและสหกรณ พ.ศ. ๒๕๕๔ หรือไม

การพิจารณาท้ังสี่ข้ันตอนดังกลาวขางตนตองใชหลักการตีความ โดยในข้ันตอนแรกตอง
พิจารณาตีความวารางความตกลงดังกลาวเปนหนังสือสัญญาตามมาตรา ๑๙๐ วรรคหนึ่ง หรือไม ซึ่งตอง
เทียบเคียงกับ อนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. ๑๙๖๙ และอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวย
กฎหมายสนธิสัญญาระหวางรัฐกับองคการระหวางประเทศหรือระหวางองคการระหวางประเทศดวยกัน
ค.ศ. ๑๙๘๖ ซึ่งไมมีความยุงยากในการตีความ

เม่ือเขาสูการพิจารณาในข้ันตอนท่ีสอง ตองตีความวารางความตกลงดังกลาวเปนหนังสือ
สัญญาอยางใดอยางหนึ่งตามมาตรา ๑๙๐ วรรคสอง หรือไม ซึ่งคอนขางมีปญหาในการตีความเนื่องจาก
กฎหมายกําหนดความหมายลักษณะกวาง และโดยหลักแลว ตองตีความใหไดวารางความตกลงระหวาง
ประเทศไมเปนหนังสือสัญญาอยางใดอยางหนึ่งตามมาตรา ๑๙๐ วรรคสอง เนื่องจากหากเขาหลักเกณฑเปน
หนังสือสัญญาอยางใดอยางหนึ่งตามมาตรา ๑๙๐ วรรคสอง ก็ตองสงเรื่องใหรัฐสภาใหความเห็นชอบ และ
ไมตองพิจารณาข้ันตอนท่ีสามและสี่ตอไป

หากตีความแลวรางความตกลงไมเปนหนังสือสัญญาอยางหนึ่งอยางใดตามมาตรา ๑๙๐
วรรคสองแลว จึงมาพิจารณาในข้ันตอนท่ีสามวา ความตกลงระหวางประเทศมีผลผูกพันรัฐบาลไทยหรือไม ซึ่ง
ตองพิจารณา ๒ หลักเกณฑ คือ มีขอบทท่ีแสดงถึงการใชอํานาจของรัฐ และอยูภายใตบังคับกฎหมายระหวาง
ประเทศ หากเขาหลักเกณฑใดหลักเกณฑหนึ่ง ก็ไมมีผลผูกพันรัฐบาลไทย หลังจากนั้นมาพิจารณาข้ันตอนท่ีสี่



๑๓
ควบคูไปกับข้ันตอนท่ีสาม คือ พิจารณาวารางความตกลงระหวางประเทศดังกลาวสอดคลองกับภารกิจของ
กรมปศุสัตว ตามกฎกระทรวงแบงสวนราชการกรมปศุสัตว กระทรวงเกษตรและสหกรณ พ.ศ. ๒๕๕๔
(เดิมพิจารณาตามกฎกระทรวงแบงสวนราชการกรมปศุสัตว กระทรวงเกษตรและสหกรณ พ.ศ. ๒๕๔๕ และ
ฉบับท่ีแกไขเพ่ิมเติม (ฉบับท่ี ๒) พ.ศ. ๒๕๔๙) รางความตกลงระหวางประเทศสวนมากท่ีผูเขียนตรวจไมมีขอบท
ท่ีแสดงถึงการใชอํานาจของรัฐ แตอยูภายใตบังคับกฎหมายระหวางประเทศ ตัวอยางเชน Expression of
Mutual Agreement for the Twinning Brucellosis Laboratories in France and Thailand เปนการ
ลงนามระหวางหนวยงานของรัฐบาลฝรั่งเศส องคการโรคระบาดสัตวระหวางประเทศ และกรมปศุสัตวซึ่งเปน
หนวยงานของรัฐบาลไทย (ภาคผนวก ข.๓) Memorandum of Understanding ระหวางกรมปศุสัตว กับ
National Institute of Animal Health ประเทศญี่ปุน เปนความตกลงดานความรวมมือทางวิชาการ
(ภาคผนวก ข.๔) เปนตน สวนรางความตกลงระหวางประเทศท่ีมีผลผูกพันรัฐบาลไทย ตองสงเรื่องให
คณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบ ตัวอยางเชน การลงนามหนังสือแลกเปลี่ยน (Letter of Exchange) ระหวาง
กรมปศุสัตว กับ องคการโรคระบาดสัตวระหวางประเทศ เพ่ือจัดตั้งสํานักงานยอยประจําภูมิภาคเองเชีย
ตะวันออกเฉียงใต (OIE Sub-Regional Representation for South East Asia) (ภาคผนวก ข.๕)
Memorandum of Understanding between Members of the Association of South East Asian
Nations (ASEAN) and the World Organisation for Animal Health (OIE) (ภาคผนวก ข.๖) ประเทศไทย
ในฐานะภาคีของอาเซียนตองมีผลผูกพันตามเงื่อนไขท่ีกําหนดในบันทึกความเขาใจดวย จึงเปนกรณีมีผลผูกพัน
รัฐบาลไทย ท้ังนี้ มีขอสังเกตวาท้ังสองรางความตกลงดังกลาวขางตนท่ีตองเสนอคณะรัฐมนตรีเพ่ือใหความ
เห็นชอบนั้น มิไดมีผลผูกพันเฉพาะแตกรมปศุสัตวซึ่งเปนหนวยงานหนึ่งของรัฐบาลไทยเทานั้น แตมีผลผูกพันใน
ระดับรัฐตอรัฐ จึงเปนกรณีมีผลผูกพันรัฐบาลไทยอยางเห็นไดชัด จึงตองเสนอเรื่องดังกลาวเขาสูการพิจารณา
ของคณะรัฐมนตรีตามมาตรา ๔ (๗) แหงพระราชกฤษฎีกาวาดวยการเสนอเรื่องและการประชุมคณะรัฐมนตรี
พ.ศ. ๒๕๔๘



บทที่ ๕
ตัวอยางการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศ

รางความตกลงระหวางประเทศท่ีผูเขียนนํามายกตัวอยางไวในบทนี้ เปนความตกลงท่ีมีการ
ลงนามเปนประจําซึ่งมีรูปแบบเดียวกันเปนแบบฟอรมมาตรฐาน โดยนํามาพิจารณาเพียง ๒ ตัวอยาง

๕.๑ รางความตกลงระหวางกรมปศุสัตวกับองคการอาหารและเกษตรแหงสหประชาชาติ (Food and
Agriculture Organization of the United Nations : FAO) (ภาคผนวก ข.๗)

กรมปศุสัตวไดดําเนินโครงการพัฒนาหนวยฝกอบรมนายสัตวแพทยนักระบาดวิทยาภาคสนาม
ตอเนื่อง (Field Epidemiology Training Program for Veterinarian, FETPV) มาเปนระยะเวลานานหลาย
ปตอเนื่องกัน โดยไดรับการสนับสนุนดานการเงินมาใชในการดําเนินโครงการท้ังหมดจาก FAO ซึ่งเปน
หนวยงานผูใหทุนในลักษณะใหเปลา แตตองลงนามในเอกสารความตกลง (Letter of Agreement)
ตามรูปแบบท่ี FAO กําหนด ซึ่งเปนแบบฟอรมมาตรฐาน ดังนั้น ในการดําเนินโครงการ FETPV แตละป
กรมปศุสัตวจึงตองลงนาม Letter of Agreement ทุกครั้ง เพ่ือรับการสนับสนุนดานการเงินจาก FAO มาใชใน
การดําเนินโครงการ FETPV ท้ังนี้ ใน Letter of Agreement ขอ ๗ การระงับขอพิพาท (Settlement of
Disputes) กําหนดเงื่อนไขไว ๓ ข้ันตอน ตาม a-c โดยในขอ a กําหนดใหการระงับขอพิพาทเก่ียวกับการ
ตีความและการปฏิบัติตามความตกลงนี้ ใหท้ังสองฝายเจรจากันใหไดขอยุติ หรือโดยวิธีอ่ืนโดยการไกลเกลี่ย
โดยใหแตงตั้งผูไกลเกลี่ยเพียงหนึ่งคน การไกลเกลี่ยใหดําเนินการตามหลักเกณฑการไกลเกลี่ยนของ
คณะกรรมการสหประชาชาติวาดวยกฎหมายการคาระหวางประเทศ (The Conciliation Rules of the
United Nations Commission on International Trade Law) ในขอ b กําหนดใหกรณีไมสามารถระงับขอ
พิพาทโดยการไกลเกลี่ยได ใหระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการตามหลักเกณฑการอนุญาโตตุลาการของ
คณะกรรมการสหประชาชาติวาดวยกฎหมายการคาระหวางประเทศ (The Arbitration Rules of the
United Nations Commission on International Trade Law) โดยท้ังสองฝายตองผูกพันตามคําชี้ขาดของ
อนุญาโตตุลาการและคําชี้ขาดดังกลาวเปนท่ีสุด และในขอ c กําหนดกรอบระยะเวลาในการเขาสูกระบวนการ
ไกลเกลี่ยและการอนุญาโตตุลาการและภาษาท่ีใช ท้ังนี้ เงื่อนไขในการระงับขอพิพาทดังกลาวมีผลผูกพัน
กรมปศุสัตวใหตองระงับขอพิพาทตามเงื่อนไขท่ี FAO กําหนด ซึ่งผูเขียนมีความเห็นวาหากเกิดขอพิพาทข้ึนยอม
มีผลผูกพันในระดับรัฐบาล ดังนั้น โดยหลักการแลวการตรวจรางความตกลงระหวางประเทศผูเขียนตองตัดการ
ระงับขอพิพาทท่ีใหใชอนุญาโตตุลาการหรือศาลตางประเทศออก เหลือเพียงการเจรจาเทานั้น แตเนื่องจากการ
ลงนาม Letter of Agreement กับ FAO เพ่ือดําเนินโครงการ FETPV ไดดําเนินการมาเปนระยะเวลาหลายป
แลว มีการลงนามความตกลงดังกลาวทุกป อีกท้ังเงินท่ี FAO ใหเปนการใหเปลาและเปนประโยชนกับ
กรมปศุสัตวเปนอยางมาก อีกท้ังการดําเนินการโครงการ FETPV ไมเคยมีขอพิพาทเกิดข้ึน กรมปศุสัตวสามารถ
ดําเนินการตามเงื่อนไขท่ีกําหนดใน Letter of Agreement ได จึงตองตีความวา Letter of Agreement
ไมมีผลผูกพันระดับรัฐบาล เพ่ือใหเกิดประโยชนสูงสุดกับกรมปศุสัตว

นอกจากนี้ เม่ือเดือนพฤษภาคม ๒๕๕๕ FAO ใหการสนับสนุนดานการเงินกับกรมปศุสัตว
เพ่ือสํารวจตลาดผลิตภัณฑนม ภายใตโครงการความรวมมือเพ่ือการพัฒนาธุรกิจโคนมขนาดเล็ก ระหวาง
กรมปศุสัตวกับ FAO ท้ังนี้ การใหเงินเพ่ือมาใชในการสํารวจตลาดผลิตภัณฑนม กรมปศุสัตวตองลงนาม Letter
of Agreement (ภาคผนวก ข.๘) เชนเดียวกับการดําเนินโครงการ FETPV เอกสารเปนแบบฟอรมมาตรฐาน
ของ FAO อีกท้ังการดําเนินการดังกลาวเปนการใหเปลา การดําเนินงานตามโครงการสอดคลองกับภารกิจ
กรมปศุสัตว และกรมปศุสัตวไดลงนามความตกลงในลักษณะดังกลาวกับ FAO มาเปนระยะเวลาตอเนื่องมา



๑๕
หลายปแลว จึงตองตีความวา Letter of Agreement ไมมีผลผูกพันระดับรัฐบาล เพ่ือใหเกิดประโยชนสูงสุด
กับกรมปศุสัตว

๕.๒ รางความตกลงระหวางกรมปศุสัตวกับสํานักงานปรมาณูระหวางประเทศ (International Atomic
Energy Agency : IAEA) (ภาคผนวก ข.๙)

กรมปศุสัตวไดลงนามความตกลงกับ IAEA ตามสัญญาเลขท่ี ๑๕๖๐๔/RO (IAEA Research
Contract No : 15604) ซึ่งใหการสนับสนุนโครงการวิจัย “Development of screening method for
detection of the presence of multi-residues of antimicrobial substances” ภายใตแผนงานของ
IAEA โครงการ “Development of radiometric and allied analytical method to strengthen
national residue control programs for antibiotic and anthelmintic veterinary drug residues”
โดยมีระยะเวลา ๑ ป นับตั้งแตวันท่ี ๑๒ พฤษภาคม ๒๕๕๒ – ๑๑ พฤษภาคม ๒๕๕๓ ซึ่งตอมากรมปศุสัตวได
สงขอเสนอขอตอสัญญาโครงการ และตอมาในเดือนมิถุนายน ๒๕๕๓ กรมปศุสัตวไดลงนามสัญญาตอโครงการ
ดังกลาว ท้ังนี้ ตามขอ ๑๗ กําหนดใหการระงับขอพิพาท (Settlement of Disputes) ท่ีเกิดจากการตีความ
หรือการดําเนินการตามสัญญาท่ีท้ังสองฝายไมสามารถยุติขอขัดแยงได ใหเสนออนุญาโตตุลาการเพ่ือระงับขอ
พิพาทตามหลักเกณฑของ UNCITRAL Arbitration Rules โดยมีอนุญาโตตุลาการเพียงหนึ่งคน สถานท่ี
ดําเนินการอนุญาโตตุลาการ ณ กรุงเวียนนา ประเทศออสเตรีย และใหใชภาษาอังกฤษ คําชี้ขาดของ
อนุญาโตตุลาการเปนท่ีสุด ผูกพันทุกฝาย จากเงื่อนไขดังกลาวหากมีขอพิพาทเกิดข้ึนยอมมีผลผูกพันระดับ
รัฐบาล แตเนื่องจากไดมีการลงนามความตกลงดังกลาวมากอนแลว เม่ือผูเขียนไดมาพิจารณาขอเสนอตอ
โครงการเพ่ือขยายเวลาในการดําเนินโครงการตอไปอีก ๑ ป จึงตองอนุโลมตีความวาไมมีผลผูกพันระดับรัฐบาล
เนื่องจากกรมปศุสัตวไดดําเนินโครงการและลงนามสัญญาดังกลาวมาแลว แตหากผูเขียนไดพิจารณามาตั้งแต
ตนหรือเปนโครงการใหม ผูเขียนตองหยิบยกประเด็นดังกลาวมาพิจารณาและตองตีความวาการกําหนดเงื่อนไข
ดังกลาวมีผลผูกพันในระดับรัฐบาล

๕.๓ ศัพทท่ีพบบอย
การตรวจรางความตกลงระหวางประเทศมีคําศัพทภาษาอังกฤษท่ีหลากหลาย แตท่ีพบบอย

และจําเปนตองทราบอยางยิ่ง ผูเขียนขอนํามากลาวถึงเพียงบางคํา ดังนี้
- Recognizing แปลวา ตระหนัก มักเขียนไวในหนาแรกของความตกลงเพ่ือเนนย้ําวาทุกฝาย

ใหความสําคัญอยางไร
- Definitions and Interpretations แปลวา คํานิยามและการตีความซึ่งอยูในสวนแรกของ

ความตกลง มักพบในความตกลงท่ีมีศัพทเฉพาะ หรือมีตัวยอมาก จึงตองกําหนดคํานิยามใหทุกฝายเขาใจ
ตรงกัน

- purpose แปลวา วัตถุประสงค ตัวอยางเชน วัตถุประสงคของบันทึกความตกลง (Purpose
of this Memorandum of Understanding)

- obligation แปลวา หนาท่ี ในท่ีนี้คือหนาท่ีของคูสัญญา (มิไดแปลตรงตัววาหนี้ อยางท่ี
กําหนดไวในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย)

- revision, modification and amendment แปลวา การทบทวน เปลี่ยนแปลง แกไข ซึ่ง
จําเปนตองกําหนดไวในความตกลง

- confidentiality ในความตกลง แปลวา การรักษาความลับ ซึ่งจะกําหนดวาคูกรณีตอง
ปฏิบัติอยางไรในการรักษาความลับ (to observe the confidentiality and secrecy of documents and
information)



๑๖
- settlement of disputes แปลวา การระงับขอพิพาท ซึ่งจําเปนตองระบุไวในความตกลง
- effective date แปลวา วันท่ีความตกลงมีผลใชบังคับ ถาเปนกริยาใช enter into force

หรือ to be effective on หรือ come into effect on เปนตน
- terminate แปลวา บอกเลิกความตกลง
- mutual แปลวา รวมกัน ตัวอยางเชน mutual agreement ความตกลงรวมกัน หรือ

mutually agree มีความเห็นพองกัน เปนตน
- duplicate แปลวา สําเนา มักพบในยอหนาสุดทายท่ีเขียนวา “Done in duplicate at ….

On this….. day of ….. in the year ….. in the English language.” แปลวา สัญญานี้ทําข้ึนเปนสองฉบับใน
วันท่ี... ป... เปนภาษาอังกฤษ”

- prejudice แปลวา มีอคติ ทําใหเสียเปรียบ ในสัญญาหรือความตกลง มักอยูในรูปปฏิเสธ
เชน “...shall not prejudice the rights and obligations arising from or based on this
Memorandum of Understanding…” แปลวา ...ไมกระทบตอสิทธิและหนาท่ีตามบันทึกความตกลง...

- implementation แปลวา การบังคับใช การดําเนินการ ตัวอยางเชน “...during the
period of the implementation of this Memorandum of Understanding…” แปลวา ในระหวาง
ดําเนินการตามบันทึกความตกลง



๑๗
บรรณานุกรม

การตางประเทศ, กระทรวง. กรมสนธิสัญญา. คูมือการทําสนธิสัญญาหรือขอตกลงตางๆ. ม.ป.ท.
,๒๕๔๗.

จุมพต สายสุนทร. กฎหมายระหวางประเทศ เลม ๒. พิมพครั้งท่ี ๔. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ
วิญูชน, ๒๕๔๖.

นพนิธิ สุริยะ. กฎหมายระหวางประเทศ เลม ๒. พิมพครั้งท่ี ๕. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพ
วิญูชน, ๒๕๔๘.

ประสิทธิ์ เอกบุตร. กฎหมายระหวางประเทศ สนธิสัญญา เลม ๑. พิมพครั้งท่ี ๓. กรุงเทพมหานคร :
สํานักพิมพวิญูชน, ๒๕๔๔.

สุมาลี จําเริญ. เทคนิคการตรวจรางสัญญาและบันทึกขอตกลงระหวางประเทศ. วารสารขาวปศุสัตว
๓๔, ๒๘๒ (ธันวาคม ๒๕๕๓-มกราคม ๒๕๕๔) ๒๕-๒๗.
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